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o P o o5 Consignment No.: 19204157
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unleoading Point 14248

Blant:

r~gupplier -~ No. (810001

Joma-Polytec GmbH

Customer - N.

Workx S.r.l.s.

521702 Storage location:

Consumption Place:

via dei Gerani, 5-7-9 Shipping terms: 001
; freight Forwrder: 60346
Héfelstralke 17-19 700326 MODUGNO (BARTI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 76,0000
Weight:
”~
[2684d¢
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19452580 2517603002 6.000,00 piece S8 c004221_Ccp_3 B 550003895101
17.06.2019 29912 VERSCHLUS SKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 W« ?b'j 26 - M7213 150,00
3 TBA-520945 © 1 - M7213 150,00
4 TBA-520945 13 - M7213 150,00
5 TRA-520922 1l - M7472
41%7%5 V¥ - End of List -

)80 Puty 2924



-
- 2 g
D ] A . Lot
b * %’é MJ—- - = -
o s T

¥ ":‘,?3,’};,7 o ',.'_’"Rd '_ ‘
Transport Order - — e
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Mittente N° partita IVA Data f Date L
Sender VAL-|D-No.
ety 17-JUN-2019

JOoMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR.
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ording di trasporta
Collection address Order cede
RNM-EC-1421141
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, franca fabtica
Destinatario N° partita VA Dfraednmitﬂa X vorks DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dﬂi;gr:gato D E:g Esg;:e%anato RENNINGEN
immi s | INDUSTRIESTRASSE 28
el U™ | p-71272 RENNINGEN
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [k [abermms] Talz+49 / 7159 9340
el  |Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
T Additional transport insurance | Terminal referenca
Indirizzo di consegna della merce dq -
Delivery address yis o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurane | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Not IMP-INK-538146
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 8O 53158143
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
18452580 AVISIERT 1042.0
194352580 9| ZH AVISIERT
EX WORKS ety | T et T
- ) e . e 5. 760 iy O 00 1, 440. 00 1042. 0

Richieste particolari / Special consignments

[struzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
19452580/81/82/83/84 .
DImENSIONS (LWH): 9X 80XB80X1i00Cm o
-
o)) N : E’inﬂr’"‘"“ P |
- | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT FRITT Timbiole firma del mittente® ~****,
+ E Collection at sender Delivety to consignee According to CHR, transport damages have to be noted on the E’aﬁsport nrdé'iPO&)“?"‘_"Sfam ignature af sender, (z &
O35 upon delivery of the consignment. Damages not visible extemal!]&:ﬁua éjﬁrm phinqigti, sney/ O vty ¥
Z T | Data/Date Data / Date witing ta the responsible BURGCONNECT teminal within 7 days\atfer Helivey.
3
s_>_‘§"‘ Orario { Time Orario / Time - 'l U G l G
s
o 1= =
= = | Fitma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . " " 7] o d‘
E & Consignee’s signature Consignee's name in block letters T ERICAVELD i1 I o e i
g T Sl Mz e
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Tutte le spedizioni EUROCONNE/C?sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retrq). _



